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 主席：我宣布裁军谈判会议第 1072 次全体会议现在开始。  

今天，我想谈一谈我们现在的情况。我的名单上没有发言者，所以就由我首先

发言。我请秘书处分发我的发言稿。  

经过协调员主持的本届第一期会议实质性讨论的全过程和主席与每个代表团的充

分协商后，提出了针对进一步工作的主席决定草案，即 CD/2007/L.1 号文件。那是在

三个月前。即使在那时，大多数代表团就已经准备好了沿着提议的路线继续。 

但是，你们中的一些人要求澄清一些事情，澄清了还要澄清。我的前任在任时

做了回答。有记录为证。但这似乎还不够。  

当我就任主席时，我启动了一个主席出面的不限成员名额的非正式磋商进程，

以确定一份补充性的主席声明能否使我们更进一步。该声明出台后，L.1 和主席的

补充声明之间的关系便成为了一个问题。   

大家还记得，上次全体会议上我向你们提出了两份文件，即补充性的主席声明

CD/2007/CRP.5和会议的一份决定草案，其中明确阐述了 L.1和 CRP.5之间的关系。 

我的判断是，就我们面前的文件而言，我们已经做到了最好。我们已经有了做

决定的基础。现在是要我们做决定的时候了。我们都知道时间不多了。本届会议

已经没有几个工作周了。  

我对到今天为止的情况的理解是，几乎所有的代表团都渴望在这个基础上更进

一步。不过，你们中也有少数几个人向我表示，还没有做好今天做决定的准备。

你们中的一些人还需要来自首都的指示，出于对你们的尊重，我不会要求今天就

此问题做出决定，我会安排在 6 月 21 日星期四额外召开一次全体会议。出于对所

有那些渴望在这个基础上更进一步的人的尊重，我将在星期四提出一个问题，即

你们是否都同意在现有三个文件基础上拟定会议的工作方案。周四的会议也将是

我作为裁谈会主席的最后一次会议。我已经按你们的要求不遗余力地向你们作了

澄清。我现在希望你们向我以及其他代表澄清我希望你们澄清的东西。你们是否

准备好参加在现有三个文件的基础上的协商一致？  

我还请你们认真地考虑我们上周所收到的联合国秘书长的紧急信息。他说得非

常清楚。这个会议厅墙外有一个世界。有很多安全挑战。本会议的成员国对未来

负有重任，这个未来不仅是本会议的未来，也包括多边裁军本身的未来。  

我今天的发言就到这里，如果没有代表要发言，那么就休会。如我所说，下次

会议订于 6 月 21 日星期四举行。  

请印度发言。  
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普拉萨德先生 (印度)：主席女士，鉴于你给我们几天时间考虑你在会议上提出

的问题，在现阶段我想谈一谈在现有几份文件中提交讨论的提议。  

不过在此之前，请允许我向你表示赞赏，你有力地领导了这个机构，明确而潇

洒地引导我们通过集体努力，争取就一项工作方案达成一致。我还要感谢南非、

西班牙和斯里兰卡的大使，他们不懈努力，寻求就工作方案达成协商一致的最佳

途径，而这正是会议长久以来未能实现的。  

在你 6 月 14 日和今天的发言中，你谈到了对各方在 L.1 号文件所载主席决定

草案上的立场的估计。我国代表团感谢你本着妥协和通融的精神开展了一个关于

L.1 的不限名额的磋商进程。6 月 14 日宣读的秘书长先生致词中便提到了这种精

神，而这也是任何一个多边谈判项目的基础。我国代表团一直积极参与，而且还

将继续尽我们所能积极参与，争取就工作方案达成协商一致，而同时也考虑到所

有各方即会议所有成员国的优先事项。  

在你担任主席期间，你做出了真诚的努力，通过一个目前载于 CRP.5 号文件

的关于落实执行的补充性的主席声明，照顾了各成员国对主席决定的看法，以此

作为一种可能的推进方法。声明和旨在“通过明确表述”L.1 和 CRP.5 的关系“以

便进一步澄清”的补充决定草案，解决了一些代表团提出的对整个进程的某些担

忧。我们感谢关于协调员的工作、报告进程以及会议议事规则适用性的澄清。我

们还注意到一项规定，即 L.1 和活动安排将实际共同构成工作方案。  

然而，您提出的创造性地把两份文件联系起来的方式似乎不太能将二者完全结

合起来。我国代表团倾向于做出一个单一的决定，包括目前提出的三个文本部

分：其一，当然是 L.1 所载的决定草案；其二，L.1 所载的补充性的声明草案；其

三，会议关于决定的落实执行的谅解。可将它们按照逻辑和先后顺序并成一份简

明、整洁、一致、完整的文本，形成一个单一和统一的谅解。这样做的另一个好

处就是可以避免文件过多，以及对三个部分相对重要性的不必要的猜测。  

我们在早先的发言中强调了需要明确地理解基本要素，以确保一旦会议通过决

定，便可以顺利地进行关于谈判的讨论。在这点上，我们已经寻求关于对各协调

员授权的澄清。尤其是关于裂变材料禁产条约，我们非常明确地表明了我们对一

个普遍的、非歧视的、可由国际有效核查的条约的重视，而该条约要禁止核武器

或其他爆炸装置用裂变材料的未来生产。
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(普拉萨德先生，印度) 
 

我国代表团在现阶段就敦促你继续磋商，这样我们就能够在这个基本问题上充

分达成共识。会议成员国之间的这种共识对谈判的开展和成功的结果必将起到帮

助作用。  

尽管如此，最后请允许我向你保证，对印度而言，制定一个工作方案仍然是重

中之重，我们和你一样具有你在今天的开场发言中所说到的前进感，尤其是在今

年年度会议第一部分的有益的讨论所体现的那种前进感。  

我国代表团将继续积极参与你正在进行的努力，争取就裁谈会的工作方案达成

协商一致。  

主席：非常感谢，如果没有其他人发言，我准备结束今天的会议。  

下次全体会议将于 6 月 21 日星期四上午 10 时在本会议室举行。  

现在休会。  

上午 10 时 30 分散会。  

 

--  --  --  --  -- 

 

 


